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Si precisa che sono tenuti a includere l’esame di Filologia germanica nel proprio piano di studio gli studenti che studino Lingua inglese e Lingua tedesca. 

Possono, inoltre, scegliere di seguire il corso gli studenti che studino Lingua inglese o Lingua tedesca.

Modulo B 

(prof.ssa Maria Elena Ruggerini) 

N.B. Il corso verrà tenuto in lingua inglese 

“Literary Charms in the Old English tradition: The Nine Herbs Charm”

Dopo una introduzione sulle caratteritiche degli incantesimi germanici che contengono riferimenti alle divinità pagane, si procederà a leggere in originale a e commentare “The Nine Herbs Charm”. In particolare, ci si soffermerà sulla figura di Wodan e sui miti che lo riguardano. 

Il prof. Liberman (visiting professor) tratterà del mito dell’acquisizione delle rune e di alcune tematiche inerenti la fiaba popolare. 

Gli studenti sono tenuti a scegliere una fiaba (contenente elementi magici) e a delinearne, in sede di esame, le caratteristiche tematiche e strutturali. 
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 Eventuale materiale distribuito durante le lezioni verrà messo a disposizione degli studenti presso la Rilegatoria Loddo, via Ospedale.

